
WARNINGS: Be careful when unfolding the branches. Do 
not leave the tree lit without supervision. Do not install 
flammable decorations.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical products, basic precautions should 
always be followed including the following:

a) READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.
b) When products are used in outdoor applications, 

connect the product to a ground fault circuit 
interrupting (GFCI) outlet. If one is not provided, 
contact a qualified electrician for proper installation.

c) This seasonal-use product is not intended for 
permanent installation or use.

d) Do not mount or place near gas or electric heaters, 
fireplaces, candles, or other similar sources of heat.

e) If the external flexible cable or cord is damaged, it 
shall be exclusively replaced by a qualified person in 
order to prevent injuries.

f) Any modification made to this product is strictly 
prohibited, as it could result in injury, death, property 
damage, or product failure.

g) Unplug the product when leaving the house, when 
retiring for the night, or if left unattended.

h) This is an electric product, not a toy! To avoid risk of 
fire, burns, personal injury, and electric shock, it should 
not be played with or placed where small children and 
animals can reach it.

i) Do not use this product for anything other than its 
intended use.

j) Do not hang ornaments or other objects from cord, 
wire, or light string.

k) Do not close doors or windows on the product or 
extension cords as this may cause damage.

l) Do not cover the product with cloth, paper, or any other 
material that is not part of the product when the 
product is in use.

USE AND CARE

a) Before using or reusing, inspect product carefully. 
Discard any products that have cut, damaged, or frayed 
wire insulation or cords, cracks in the lamp holders or 
enclosures, loose connections, or exposed copper wire.

b) When storing the product, carefully remove the product 
from wherever it is placed, to avoid any undue strain or 
stress on the product conductors, connections, and 
wires.

c) This product is made to resist to temperatures from 
-20°C to 35°C (-4°F to 95°F).

d) When not in use store neatly in a cool, dry location 
protected from sunlight.

e) If you do not use the product for a long period of time, 
remove the battery from the remote control.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Unpack all parts.
2. Insert the treetop into the trunk, then screw the base 

to the trunk.
3. Unfold the branches.
4. Plug the adaptor into a power outlet.

MISES EN GARDE : Faites attention en déployant les 
branches. Ne laissez pas l'arbre allumé sans surveillance. 
N’installez pas de décorations inflammables.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Lorsque vous utilisez un produit électrique, vous devez 
prendre les précautions de base et respecter les consignes 
suivantes :

a) LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ.

b) Lorsque vous utilisez le produit à l’extérieur, 
branchez-le à un disjoncteur di�érentiel de fuite à la 
terre (DDFT). En l’absence de DDFT, faites installer le 
produit par un électricien qualifié.

c) Ce produit saisonnier n’est pas conçu pour une 
installation et une utilisation permanentes.

d) Ne placez pas le produit près d’un dispositif de 
chau�age au gaz ou électrique, d’un foyer, d’une 
chandelle, ni de toute autre source de chaleur similaire.

e) Si le cordon ou le câble d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé exclusivement par une personne 
qualifiée afin d’éviter tout risque de blessure.

f) Toute modification apportée à ce produit est 
expressément proscrite, car elle peut entraîner des 
blessures, la mort, des dommages matériels ou la 
défaillance du produit.

g) Débranchez le produit lorsque vous quittez la maison, 
lorsque vous allez au lit ou lorsque vous ne pouvez le 
surveiller.

h) Ce produit électrique n’est pas un jouet! Gardez-le hors 
de portée des enfants et des animaux pour éviter tout 
risque d’incendie, de blessure ou de décharge 
électrique.

i) N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que son usage prévu.
j) Ne suspendez rien, pas même des décorations, au 

produit ni à son cordon d’alimentation.
k) Ne coincez pas le produit ni son cordon d'alimentation dans 

le cadre d'une porte ou d'une fenêtre pour éviter tout bris.
l) Ne couvrez pas le produit de tissu, de papier, ni de tout 

autre matériau lorsqu’il est sous tension.

UTILISATION ET ENTRETIEN

a)  Inspectez attentivement le produit avant chaque 
utilisation. Cessez d’utiliser le produit si son câblage 
est coupé, endommagé ou e�loché, si un de ses 
socles d’ampoules ou boîtiers est fissuré, si ses 
branchements sont lâches ou si des fils de cuivre sont 
exposés.

b)  Au moment de retirer le produit de l’emplacement 
où il est utilisé, évitez d’induire toute tension ou 
tout stress sur ses éléments conducteurs, 
ses branchements et ses fils.

c)  Ce produit est conçu pour résister à des températures 
de -20 °C à 35 °C (-4 °F à 95 °F).

d)  Lorsque vous n’utilisez pas le produit, rangez-le dans 
un endroit frais, sec et à l’abri du soleil.

e) Si vous n’utilisez pas le produit pendant une période 
prolongée, retirez la pile de la télécommande.

ASSEMBLAGE

1. Retirez toutes les pièces de l’emballage.
2. Insérez la partie supérieure de l’arbre dans le tronc, 

puis vissez la base au tronc.
3. Dépliez les branches.
4. Branchez l’adaptateur dans une prise de courant.
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Les appareils et les piles ne 
doivent pas être mis aux rebuts, 
ils doivent être recyclés.

REMPLACEMENT DE LA PILE

Si le produit cesse de fonctionner après avoir été utilisé 
pendant une longue période (environ 18 mois), cela signifie 
que la pile doit être remplacée. 
Spécification de la pile : 1 x CR2025

FONCTIONNEMENT DU RÉCEPTEUR

Appuyez sur le bouton situé sur le dessus de la fiche pour mettre 
en marche, changer de mode, et éteindre. Appuyez pendant 
3 secondes pour activer la minuterie (la lumière verte s’allume). 
La minuterie de 6 heures s’active automatiquement. Appuyez 
à nouveau pendant 3 secondes pour désactiver la minuterie.

Appliances and batteries must 
not be put in the household 
garbage, they must be recycled.

BATTERY REPLACEMENT

If the product stops working after being used for an 
extended period of time (around 18 months), this means 
that the battery needs to be replaced.
Battery specification: 1 x CR2025

RECEIVER OPERATION

Press the button located on top of the plug to turn on, change 
mode, and turn o�. Press for 3 seconds to start timer (green light 
is on). The 6-hour timer is automatically activated. Press again for 
3 seconds to stop timer.

FONCTIONNEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE

Retirez la languette de plastique.

Vous devez pointer la télécommande directement sur le 
récepteur de la fiche électrique pour la faire fonctionner.

REMOTE CONTROL OPERATION

Remove the pull tab.

The remote control must be pointed directly at the receiver on 
the electric plug.

Marche

Combinaison

Séquentiel
Clignotement

dynamique
Scintillement

Augmenter
 la luminosité

Arrêt

Vague

Douce lueur

Dégradé

Normal

Réduire la luminosité

Minuterie de 6 h (la lumière verte s’allume), 
appuyez à nouveau pour arrêter

Power o�

Waves

Slow glow

Fade

Steady on

Reduce brightness

6-hour timer (green light is on), 
press again to stop

Power on

Combination

Sequential

Chasing flash

Twinkle flash

Increase brightness

8 MODES :
1. Combinaison
2. Vague
3. Séquentiel
4. Douce lueur
5. Clignotement dynamique
6. Dégradé
7. Scintillement
8. Normal 

8 MODES:
1. Combination
2. Waves
3. Sequential
4. Slow glow
5. Chasing flash
6. Fade
7. Twinkle flash
8. Steady on


